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ประโยค ป.ธ. ๕


แปล ไทยเป็นมคธ


สอบ  วันที่  ๑๓  กุมภาพันธ์  ๒๕๕๘




	 ๑. จริงอยู่  แม้พระธรรมสังคาหกาจารย์  ได้กล่าวคำนี้ไว้ในโกศลสังยุต

ว่า ก็ โดยสมัยนั้นแล การบูชายัญอย่างขนานใหญ่ ย่อมเป็นสิ่งที่พระเจ้า
 

ปเสนทิโกศล เตรียมการไว้เฉพาะแล้ว โคถึก ๕๐๐ ตัว ลูกโคตัวผู้ ๕๐๐ ตัว 
 

ลูกโคตัวเมีย ๕๐๐ ตัว แพะ ๕๐๐ ตัว แกะ ๕๐๐ ตัว เป็นสัตว์ที่ถูกนำเข้าไปหา

หลักแล้ว เพื่อประโยชน์แก่การบูชายัญ คนเหล่านั้นแม้ใด คือทาสผู้ชายก็ดี 

ทาสผู้หญิงก็ดี คนรับใช้ก็ดี คนงานก็ดี ย่อมมี เพื่อการบูชายัญนั้น คนแม้เหล่า

นั้น ถูกข่มขู่ด้วยอาชญา ถูกภัยคุกคามแล้ว มีหน้านองน้ำตา พากันร้องไห้
 

ระงม ฯ


	 ประชาชนจำนวนมาก ได้พากันร้องเสียงดังคร่ำครวญอยู่เพื่อประโยชน์

แก่เหล่าญาติของตน ฯ เสียงร้องได้เป็นประหนึ่งเสียงแผ่นดินใหญ่ถล่ม ฯ 
 

ครั้งนั้น พระนางมัลลิกาเทวี ทรงได้ยินเสียงนั้นแล้ว เสด็จไปหาพระราชา
 

ถึงพระราชสำนักทูลถามว่า ข้าแต่มหาราชเจ้า พระอินทรีย์ของพระองค์
 

ผิดสำแดงหรือหนอแล พระองค์ปรากฏ ประดุจมีพระรูปโฉมอิดโรย ฯ 
 

พระราชา.   เรื่องอะไรของเธอด้วยเล่า  มัลลิกา เธอ (คง) ไม่รู้ถึงอสรพิษกำลัง

เลื้อยไปใกล้หูเรา (ซินะ) ฯ พระนางมัลลิกา. ก็ ข้อนั่น อะไรหรือ พระเจ้าข้า ฯ 

พระราชา. ในเวลากลางคืน เราได้ยินเสียงชื่อเห็นปานนี้ เรานั้นจึงถามปุโรหิต 

ได้ยิน (คำตอบ) ว่า อันตรายถึงแก่ชีวิต กำลังปรากฏแก่พระองค์ พระองค์บูชายัญ 
 

มีสัตว์ชนิดละ ๑๐๐ ครบทุกชนิดแล้ว จึงจักได้ชีวิต จึงคิดว่า ชีวิตของเราเท่านั้น 

เป็นลาภของเรา จึงสั่งให้จับสิ่งมีชีวิตเหล่านี้เอาไว้ ฯ พระนางมัลลิกาเทวี 
 

ทูลว่า ข้าแต่มหาราชเจ้า พระองค์ ช่างโง่เขลา (แท้) พระองค์เป็นผู้มีภักษามาก 

พระองค์เสวยพระกระยาหารอันหุงด้วยข้าวตั้งทะนาน มีสูปะและพยัญชนะ

ต่างชนิดหลายหลาก พระองค์ครองราชย์ในสองแคว้นก็จริง แต่พระปรีชา
 

ของพระองค์ น้อยนิด ฯ พระราชา. เพราะเหตุไร เธอจึงพูดอย่างนี้เล่า ฯ 
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พระนางมัลลิกา. การได้ชีวิตของคนอื่น ด้วยความตายของคนอื่น พระองค์เคย

เห็นที่ไหนบ้าง เพราะเหตุไร พระองค์จึงทรงเชื่อถือถ้อยคำของพราหมณ์โง่เง่า

แล้วโยนความทุกข์ไปเหนือประชาชนจำนวนมากเล่า พระบรมศาสดาผู้เป็น

บุคคลชั้นเยี่ยมของชาวโลกพร้อมทั้งเทวโลก ผู้มีพระญาณไม่ขัดข้องในกาล

ทั้งหลายมีอดีตกาลเป็นต้น ประทับอยู่ในพระวิหารอันใกล้ พระองค์ทูลถาม

พระบรมศาสดาพระองค์นั้นแล้ว ทำตามพระโอวาทของพระองค์เถิด ฯ





	 ๒.  ครั้งนั้นแล  พระราชา   เสด็จไปวิหารกับพระนางมัลลิกาด้วยยาน

เบาหลายคัน ถูกมรณภัยคุกคามแล้ว ไม่อาจทูลอะไร ๆ ได้ ถวายบังคม
 

พระบรมศาสดา ประทับน่ัง ณ ท่ีควรส่วนข้างหน่ึง ฯ ลำดับน้ัน พระบรมศาสดา 
 

ทรงทักทายพระราชานั้นก่อนว่า เชิญเถิด มหาบพิตร พระองค์เสด็จมาจากไหน

แต่ยังวันนักเล่า ฯ พระราชาแม้นั้น ก็ประทับนั่งนิ่งเงียบเสีย ฯ ลำดับนั้น 
 

พระนางมัลลิกา กราบทูลแด่พระผู้มีภาคเจ้าว่า พระเจ้าข้า นัยว่า พระราชา
 

ทรงได้ยินเสีย ในระหว่างมัชฌิมยามต่อเนื่องกัน เมื่อเป็นเช่นนั้น ท้าวเธอ
 

จึงทรงแจ้งเรื่องนั้นแก่ปุโรหิต ปุโรหิต กราบทูลว่า พระองค์จักมีอันตราย
 

ถึงชีวิต เมื่อพระองค์จับสัตว์อย่างละ ๑๐๐ ทุกชนิด บูชายัญ ด้วยโลหิตในลำคอ

ของสัตว์เหล่านั้น เพื่อประโยชน์แก่การขจัดอันตรายนั้น พระองค์จักได้ชีวิต 

พระราชาจึงรับสั่งให้จับสัตว์ไว้เป็นจำนวนมาก เพราะเหตุนั้น หม่อมฉัน
 

จึงพาพระราชานี้มา ณ ที่นี้ ฯ











ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๕


แปล ไทยเป็นมคธ




	 ๑.   วุตฺตํป ิ  เจต ํ  โกสลสํยุตฺเต       เตน   โข   ปน   สมเยน   รฺโ  

ปเสนทโิกสลสสฺ  มหายโฺ  ปจจฺปุฏฺโิต  โหต ิ   ปจฺ  จ  อสุภสตาน ิ  ปจฺ  จ  

วจฉฺตรสตาน ิ ปจฺ  จ  วจฉฺตรสิตาน ิ ปจฺ  จ   อชสตาน ิ ปจฺ  จ  อรุพภฺสตาน ิ 

ถณุปูนตีาน ิ โหนตฺ ิ ยฺตถฺาย     เยปสิสฺ   เต  โหนตฺ ิ   ทาสาต ิ วา    ทาสตี ิ วา    

เปสสฺาต ิ วา   กมมฺกราต ิ วา   เตป ิ ทณฑฺตชชฺติา  ภยตชชฺติา  อสสฺมุขุา  รทุมานา
 

ปรกิมมฺาน ิ กโรนตฺตี ิฯ


	 มหาชโน  อตตฺโน  อตตฺโน  าตนี ํ อตถฺาย  ปรเิทวมาโน   มหาสททฺมกาส ิฯ  

มหาปวอีทุรฺยินสทโฺท  วยิ  อโหส ิฯ  อถ  มลลฺกิา  เทว ี  ต ํ สตุวฺา  รโฺ  สนตฺกิ ํ 

คนฺตฺวา   ก ึ น ุ  โข   เต  มหาราช  อินฺทฺริยาน ิ    อปากติกาน ิ    กิลนฺตรูปา   วิย 
 

ปฺายถาต ิ ปจุฉฺ ิฯ  ก ึ ตยุหฺ ํ   มลลฺเิก    ตวฺ ํ มม  กณณฺมเูล  อาสวีสิ ํ คจฉฺนตฺ ํ 
 

น  ชานาสตี ิฯ  ก ึ ปเนต ํ  เทวาต ิฯ  รตตฺภิาเค  เม  เอวรโูป  นาม  สทโฺท  สโุต    

โสห ํ ปโุรหติ ํ  ปจุฉฺติวฺา   ชวีตินตฺราโย  เต  ปฺายต ิ   สพพฺสต ํ ยฺ ํ ยชติวฺา
 

ชวีติ ํ ลภสิสฺสตี ิ สตุวฺา   มม  ชวีติเมว  มยหฺ ํ ลาโภต ิ อเิม  ปาเณ   คณหฺาเปสนิตฺ ิฯ  

มลลฺกิา   เทว ี อนธฺพาโลส ิ มหาราช  กิจฺาป ิ   มหาภกโฺขส ิ อเนกสปูพยฺชฺน-
 

วกิต ึ  โภชนโทณปาก ํ ภุชฺส ิ   ทวฺสี ุ  รฏเฺส ุ รชชฺ ํ กาเรส ิ   ปฺา  ปน  เต  

มนทฺาต ิ อาห ฯ  กสมฺา  เอว ํ วเทสตี ิฯ  กห ํ ตยา  อฺสสฺ  มรเณน  อฺสสฺ  

ชีวิตลาโภ   ทิฏฺปุพฺโพ   อนฺธพาลสฺส   พฺราหฺมณสฺส   กถ ํ  คเหตฺวา   กสฺมา  
 

มหาชนสสฺ   อปุร ิ ทกุขฺ ํ ขปิส ิ   ธรูวหิาเร   สเทวกสสฺ   โลกสสฺ  อคคฺปคุคฺโล
 

อตตีาทสี ุ อปปฺฏหิตาโณ  สตถฺา  วสต ิ   ต ํ ปจุฉฺติวฺา  ตสโฺสวาท ํ  กโรหตี ิฯ





	 ๒. อถโข  ราชา  สลลฺหเุกห ิ ยาเนห ิ มลลฺกิาย  สทธฺ ึ  วหิาร ํ คนตฺวฺา 
 

มรณภยตชชฺโิต  กิจฺ ิ วตตฺุ ํ อสกโฺกนโฺต  สตถฺาร ํ วนทฺติวฺา  เอกมนตฺ ํ นสิที ิฯ  

อถ  น ํ สตถฺา  หนทฺ  กโุต  น ุ ตวฺ ํ มหาราช  อาคจฉฺส ิ ทวิา  ทวิสสฺาต ิ ปมตร ํ 
 

อาลป ิฯ  โสป ิ ตณุหฺเียว  นสิที ิฯ  ตโต  มลลฺกิา   ภควโต  อาโรเจส ิ ภนเฺต  รฺา  
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กริ  มชฌฺมิยามสมนนตฺเร  สทโฺท   สโุต   อถ  น ํ ปโุรหติสสฺ  อาโรเจส ิ  ปโุรหโิต  

ชวีตินตฺราโย   เต    ภวสิสฺต ิ ตสสฺ  ปฏฆิาตนตถฺาย  สพพฺสเต  ปาเณ  คเหตวฺา  
 

เตสํ   คลโลหิเตน  ยฺเ  ยิฏฺเ  ชีวิตํ  ลภิสฺสสีติ  อาห  ราชา  ปาเณ  พหู  คณฺหาเปสิ  

เตนาย ํ มยา  อธิานโีตต ิฯ 



